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An die Freude (To joy)

Text by Johann Peter Uz (1720-1796)
Set by Wolfgang Amadeus Mozart (1756-1791), K. 53

Freude, Königin der Weisen,
   

Joy, queen of-the wise,
(Joy, queen of wise men)

Die, mit Blumen um ihr Haupt,
     

who, with flowers about her head,
(who, crowned with flowers,)

Dich auf güldner Leier preisen,
Ruhig, wenn die Torheit schnaubt:
Höre mich von deinem Throne,
Kind der Weisheit, deren Hand
Immer selbst in deine Krone
Ihre schönsten Rosen band.

Rosen, die mit frischen Blättern,
Trotz dem Nord, unsterblich blüh'n,
Trotz dem Südwind, unter Wettern,
Wenn die Wolken Flammen sprüh'n,
Die dein lockicht Haar durchschlingen,
Nicht nur an Cytherens Brust,
Wenn die Grazien dir singen,
Oder bei Lyäens Lust.

Sie bekränzen dich in Zeiten,
Die kein Sonnenblick erhellt,
Sahen dich das Glück bestreiten,
Denn Tyrannen unsrer Welt,
Der um seine Riesenglieder...
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